GEMINI|CS 100 PRO
Type 703 Coffee machine

'NESPRESSO.

NESPRESSO

GEMINI|CS 100 PRO

User manual (original language)
Mode d‘emploi (langue originale)
Bedienungsanleitung
(Originalsprache)
Istruzioni per l'uso (lingua originale)
Manual de usuario (idioma original)
Manual de Operacéo (lingua original)
Manual de Instrugdes (idioma original)
Gebruikershandleiding
(oorspronkelijke taal)
Brugervejledning (originalt sprog)
Bruksanvisning (originalsprak)
Brukerhandbok (opprinnelig sprak)
Kayttoohjeet (Alkuperainen kieli)
PykoBoACTBO nonb3oBaTtens
(pycckun A3bIK)
Instrukcja obstugi (jezyk oryginalny)
Navod pro obsluhu (originalni jazyk)
Navod na obsluhu (pévodny jazyk)
Uporabniski priroCnik (izvorni jezik)
Kasutajajuhend (originaalkeel)
Lietotaja rokasgramata
(originala valoda)
Vartotojo vadovas (originalo kalba)
Prirucnik za koriStenje (izvorni jezik)
PbkoBOACTBO 3a NoTpebutens
(OpUrMHaneH eauk)
Felhasznaldi kézikonyv (eredeti nyelv)
[R® Manual de utilizare (limba originala)
Odnyieg xpnong
(YAwooa TTpwToTUTTOU)
Kullanici kilavuzu (6zgun dil)
1—%—~<X_Za17I)l (R:E)
RPFEM (FRET)
REFM (RHBES)
AME HBXM (o)
Panduan pengguna (bahasa asal)
Aok TwIU (N1BIAILAN)
(dlia¥l dslll) pasiiandl Julo
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First steps

Premiers pas

DA Erste Schritte

Primi passi

Primeros pasos
Primeiros passos para utilizagao
Primeiros passos

De eerste stappen
Farste trin

Maskinens uppackning
IN® Forste trinn

A\

Ensimmaiset vaiheet
MepBble warn
Pierwsze kroki

Prvni kroky

Prvé kroky

Prvi koraki

Esimesed sammud
Pirmais solis
Pirmieji Zingsniai
Prvi koraci

MbpBEM CTHAKM

Read user manual before first use.

Lire le mode d'‘emploi avant la premiére utilisation.
Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme lesen.
Leggere il manuale prima del primo utilizzo.

Leer el manual del usuario antes del primer uso.

Ler o Manual de Operagao antes da primeira utilizagao.
Leia 0 manual de instrugdes antes da primeira utilizagéo.
Lees voor gebruik de gebruikershandleiding.

Laes brugervejledning far brug ferste gang.

Las anvandarmanualen fore férsta anvandning.

Les bruksanvisningen for fgrste gangs bruk.

Lue kayttdohjeet ennen ensimmaista kayttoa.

Mepea nepBbIM UCMONb30BaHNEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO
nonb3oBartens.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczyta¢
instrukcje uzytkownika.

Pfed prvnim pouzitim si pfectéte uzivatelsky navod.

Pred prvym pouzitim si precitajte navod na pouzitie.

Pred prvo uporabo preberite uporabniski prirocnik.

Lugege kasutajajuhendit enne seadme kasutuselevoéttu.
Pirms lietoSanas, izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Prie$ pirmajj naudojima perskaitykite naudojimosi instrukcija.
Prije prve upotrebe progitajte priru¢nik za korisnike.
lMpoyeTeTe HapbYHMKa Ha NoTpebuTensa npean aa
nsnonssare 3a MbpBY MbT.

Az els6 bekapcsolas el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét.

Tnainte de prima utilizare, a se citi manualul utilizatorului.
AloBdaaTe 10 £yxeIpidIo Xprang TrpIv atro TNV TPWTN XPnan.
Uriiniin ilk kullanimindan énce kullanim kilavuzunu okuyun.
N TEATREICE,. I——~NXZaT7lzHmble,
F-RERZE , BEAREHAFFMH
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Baca manual pengguna sebelum digunakan buat kali
pertama. L
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@ Primii pasi
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Quick Start
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Always read the safety notices (additional manual)

Lire attentivement les consignes de sécurité (manuel séparé)
Unbedingt Sicherheitshinweise lesen (zusatzliche Anleitung)
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza (separate)

Lea atentamente las indicaciones de seguridad (manual adicional)
Ler os avisos de seguranga (manual separado)

Sempre ler os avisos de seguranga (manual separado)

Lees altijd de veiligheidsadviezen (aanvullende handleiding)

Laes altid sikkerhedsanvisningerne (separat vejledning)

Las alltid sékerhetsanvisningarna (extra bilaga)

Les alltid sikkerhetsanvisningene (ekstra handbok)

Lue turvallisuutta koskevat huomautukset huolellisesti (erillinen opas)

ObazaTensbHO NPoYTUTE yKasaHUs Mo TeXHKKe Be3onacHoCTy
(AononHUTENbHOE PYKOBOACTEO)

Nalezy bezwzglednie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa
(dodatkowa instrukcja)

Bezpodminecéné si proctéte bezpecnostni pokyny (dodatecny navod)
Bezpodmienecne si preitajte bezpecnostné pokyny (dodatocny
navod)

Vedno si preberite varnostna navodila (dodatni prirocnik)

Loe alati ohutusteateid (lisajuhend)

Vienmer izlasiet noradijumus attieciba uz droSumu (papildu
rokasgramata)

Visada perskaitykite jspéjimus apie saugg (papildomame vadove)
Uvijek procitajte sigurnosne napomene (dodatni priru¢nik)
BuHaru yeteTe MHCTpyKumMmTE 3a 6€30MacHOCT (AOMbIHUTENHO
PBKOBOACTBO)

Olvassak el a biztonsagi eldirasokat is (kulon kézikonyv)

Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta (manual suplimentar)
AlaBdadeTe TTAVTOTE TIG EMONUAVOEIG ag@algiag (TTPOTBeTO EVIUTIO)
Her zaman guvenlik uyarilarini okuyun (ek kilavuz)
DRICRZICETRER (BMYZ17I)) 2Rl &,
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Sentiasa baca notis keselamatan (panduan tambahan)
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Start up Kayttdénotto Kezdb lépések
Mise en marche BkntoyeHue @ Punerea in functiune
IBIA Inbetriebnahme Uruchomienie ‘Evapén Aermoupyiag
Messa in funzione Spusténi Calistirma
Puesta en marcha Spustenie AR—KNTYTS
Inicio da operagéo Zagon Bz
Inicio da operagéo Kaivitamine RE)
Start Darba uzsak$ana INESS
Opstart [jungti Permulaan
Starta Pokretanje Buaunslaen
@1 Oppstart Hauano Jaeilly o3
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Preparing coffee / hot water Kahvin / kuuman veden valmistaminen Kavé készitése / forro viz
Préparation de café / eau chaude MpuroToBneHne Kode / ropsyeii Boapl K@ Prepararea cafelei / apei calde

IBE Kaffee / Heisswasser zubereiten Przygotowywanie kawy / goracej wody MposTolpaaia kaé / {eatol vepou
Preparazione di caffé / acqua calda Pfiprava kavy / horké vody Kahvenin / sicak suyun hazirlanmasi
Preparacion de café / agua caliente Priprava kévy / hortcej vody d—k— | #Kk0%fE

Preparacéo de café / agua quente Priprava kave / vroge vode il ok / ok

Preparagéo do café / agua quente Kohvi/kuuma vee valmistamine ek / #ok
Kofiie/heet water voorbereiden Sagatavo kafiju / karsto Gdeni 71|/24 FH|
At lave kaffe / varmt vand Kavos paruo$imas / karstas vanduo Menyediakan kopi / air panas
Kaffe / hetvatten Pripremanije kave / vruée vode ASIaNNIUW / Ungau
@] Tilberedning av kaffe / varmtvann MpuroTesHe Ha kadbe / Ha ropella Boaa )b sla lBggall afac!
gl il logg3 s5Ls aalal
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Button colors
Couleurs des touches
DA Tasten-Farben
Colore dei tasti
Colores de los botones
Cores dos botdes
Cores dos botdes
Toetskleuren
Knapfarver
Knappsignaler

[NO REREIS

Painikkeiden varit
LiseTta kHOMOK
Kolory przyciskéw
Barvy tlagitek
Farby tlagidiel
Barve gumbov
Nuppude varvid
Pogu krasas
Mygtuky spalvos
Boja tipki
LiseToBe Ha GyToHUTE

e
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Display messages
Indications sur I'‘écran
IBE Meldungen am Display
Indicazioni sul display
Indicaciones del display
Mensagens do visor
Visor de mensagens
Berichten op display
Display-meddelelser
Displaymeddelanden
IN®) Meldinger pa skjermen

EN Heating up
FR Préchauffage
DE Maschine heizt auf
IT Riscaldare
ES Calentamiento
PT Aquecimento
PTbr  Aquecimento
NL Opwarmen
DA Varmer op
SV Uppvéarmning
NO Varmer opp

Nayton viestit
[vicnneiiHble coobLieHmns
Wyswietlane informacje
Hlaseni na obrazovce
Hlasenia na obrazovke
Prikazna sporogila
Teadete kuvamine
Pazinojumi displeja

Ekrane rodomi pranesimai

Prikazivanje poruka
Cu06LeHmns Ha aucnnes

Heating up

FI' Lammitys kdynnissa
RU Harpes

PL Nagrzewanie
CS Pristroj ohfiva
SK  Pristroj zohrieva
SL Segrevanje

ET Soojendamine
LV  Silst

LT Kaitinama

HR Zagrijavanje

BG MoprpsiBaHe

N

Gombszinek
@ Culorile butoanelor
XpWHOTA KOUPTTIGV
IR Digme renkleri
REDE
ZRAHE
ZiEe
HE Az
Warna butang
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Uzenetek a kijelzén
@ Mesaje afisate
Ep@avifopeva pnvopara
Ekran iletileri
REAYE—D
ERER

BRE
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Papar mesej
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~ 50 sec.

HU Melegités
RO Incélzire

GR TMpoB¢puavan
TR Isiniyor

JP g

CN fn#%

TW  tng

KO 27|

MS Memanas
TH n1svinluau
AR il
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Ready
Prét
Bereit
Pronto
Preparada
Pronta
Pronta
Gereed
Klar
Klar
Klar

Valmis
[oTOBHOCTB
Gotowe
Pfipraveny
Pripraveny
Pripravljen
Valmis
Gatavs darbam
Pagaminta
Spreman
oToBHOCT

Készen all
Gata
‘Etoipo
Hazir
EBET
HE

#1F
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Fill water

Y N \

EN Fill water FI  Lisaa vetta HU Viz szikséges
FR Remplir eau RU Haneiite Bogy RO Ad&ugati apa
DE Wasser nachfiillen PL Napetij wodg GR TepioTe pe vepd
IT Riempire acqua CS Naplnit vodou TR Su doldur
ES Llenar de agua SK' Naplnit vodou JP JEK
PT Abastecer agua SL Natogite vodo CN %k
PTor Abastecer agua ET Veega tiitmine TW gk
NL  Water bijvullen LV  Pieliet Gdeni KO Eg A AI2
DA Fyld vand pa LT |pilti vandens MS  Isi air
SV Fyll vatten HR Punjenje vodom TH Huin
NO Fyll vann BG Haneiite Boga AR oLl dauady 28

FA %<

No drip tray
o %¢
Y N \

EN No drip tray Fl Alusastia puuttuu HU Nincs cseppfogo talca
FR Bac d‘égouttage absent RU Het nopaoHa RO Lipsa tava picaturi
DE Tropfschale fehlt PL Brak tacy ociekowej GR Agv utrdpyxel TATAKI GUANOYNG OTaYOVWY
IT  Manca lo sgocciolatoio CS Chybi okapavaci nadoba TR Damlama kabi yok
ES Falta bandeja de escurrido SK Chyba odkvapkavacia nadobka JP RUYTFRNL—%L
PT Tabuleiro porta-gotas ausente SL Ni podstavka za kapljanje CN &BHKkE
PTor Bandeja de gotejamento ausente ET Jaakvee sahtel puudu TW RAEEKE
NL Geen lekbakje LV Nav pilienu uztvérgjpaplates KO Zftol&2 MxIstAlIR
DA Ingen dryppebakke LT Néra nuoteky padéklio MS Tiada bekas titis
SV Droppbricka saknas HR Nema plitice za prikupljanje kapi TH lufinnasavninvan
NO Ingen dryppskal BG Jluncea TaBuuka 3a oTTU4aHe AR ki diua aa gV

FA 453 (i o5
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No capsule container

Bac a capsules absent
Kapselbehalter fehlt

Manca il contenitore capsule
Falta contenedor de capsulas
Auséncia do recipiente de capsulas
Recipiente de capsulas ausente
Geen capsulehouder

Ingen kapsel-container
Kapselhallare saknas

Ingen kapselbeholder

No capsule container

Kapselikotelo puuttuu

HeT KoHTeliHepa ans kancyn
Brak pojemnika na kapsutki
Chybi zasobnik s kapsulemi
Chyba zasobnik s kapsulami
Ni posode za kavne ploscice
Kapsli magasin puudu

Nav kapsulu konteinera
Néra kavos tirs¢iy stalCiaus
Nema posude za kapsule
Jluncea KoHTenHep 3a Kancynu

N

Nincs kapszulatartaly

Lipsa recipient capsule

Agv utrdpyel doxeio kKawouhag
Kapsul kabi yok
Hh7TEILBREEL
RARERR

RAEMERSR

A& 7= 0|lLE HRISHAIR
Tiada bekas kapsul
lufinnarusussyuuiaidn
Usad Lglaa ¥
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Drip tray full

Bac d‘égouttage plein
Tropfschale leeren
Sgocciolatoio pieno
Bandeja de escurrido llena
Tabuleiro porta-gotas cheio
Bandeja de gotejamento cheia
Lekbakje vol

Dryppebakke fuld

Tém droppbricka
Dryppskal full

Drip tray full

Alusastia on tdynna

MopaoH nonoH

Taca ociekowa petna

PIna okapavaci nadoba

PIna odkvapkavacia nadobka
Podstavek za kapljanje je poln
Jaakvee sahtel tais

Pilienu uztvéréjpaplate ir pilna
Nuoteky padéklas pilnas
Isprazniti pliticu za prikupljanje kapi
TaBu4ykaTta 3a OTTUYaHE e MbNHa

Cseppfogo télca tele

Tava pentru picaturi plina

Matak UAAOYARG OTAYOVWY YEPATO
Damla kabi dolu
RUYTRL—HER>

TEKEET

KR T

SHO|S S HIRAIR

Bebas titis penuh

ansaiInaaLe
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Capsule container full

Bac a capsules plein
Kapselbehalter leeren
Contenitore capsule pieno
Contenedor de capsulas lleno
Recipiente de capsulas cheio
Recipiente para capsulas cheio
Capsulehouder vol
Kapsel-container fuld

Tom kapselhallare
Kapselbeholder full

Capsule container full

Kapselikotelo on taynna
KoHTeiiHep ans kancyn nonoH
Pojemnik na kapsutki petny

PIny zasobnik na kapsule

PIny zasobnik na kapsule

Posoda za kavne ploscice je polna
Kapsli magasin tais

Kapsulu konteiners ir pilns

Kavos tirs¢iy stalCius pilnas
Isprazniti posudu za kapsule
KoHTeliHepbT 3a kancynu e nbnex

Kapszulatartaly tele
Recipient capsule plin
Aoxeio KawouAag yepdaTto
Kapstil kabi dolu
HhTEILBRHER>
ERRAET
EARE T

A& Heold S
Bekas kapsul penuh
ANAULUTFIVUIALENLAY
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Max volume achieved

EN Maximal volume achieved FI Maksimitayttdmaara saavutettu HU Maximalis mennyiség elkésziilt
FR Volume max. atteint RU [JocTurHyT makcMmanbHbIi 06beM RO Volum maxim atins
DE Maximale Fillmenge erreicht PL Napetnianie zakohnczone GR Méyiatn xwpnTikéTnTa
IT Volume massimo raggiunto CS Dosazen maximalni objem naplneni TR Maksimum miktara ulasildi
ES Volumen maximo alcanzado SK Dosiahnuty maximalny objem naplnenia JP BRAREIE
PT Volume maximo atingido SL Dosezena je najvedja dovoljena koligina CN ZFEZARE
PTor Volume maximo atingido ET Maksimaalne kogus kaes TW EIRABRE
NL Maximale inhoud bereikt LV Maksimalais tilpums ir sasniegts KO Zz|cH 8
DA Maksimal volumen naet LT Pasiektas didziausias kiekis MS Isi padu maksimum dicapai
SV Maximal mangd HR Dostignut maksimalni volumen TH ussqldunaugidn
NO Maksimalt niva nadd BG [HocturHaT e makcvmaneH obem AR d88a, dn [
FA  Coal sdal sty aas J€Ias
Change filter
% e \
s k \
EN Change filter FI Vaihda suodatin HU Szirécsere
FR Changer le filtre RU 3amenute punbtp RO Schimbare filtru
DE Filter austauschen PL  Wymien filtr GR AM\GETE TO QiATPO
IT Sostituire filtro CS Vymeénit filtr TR Filtre degistir
ES Cambiar filtro SK  Vymenit filter JP 742 —X#H
PT Substituir filtro SL Zamenijaijte filter CN Fiidifss
PTor Substituir filtro ET Vabheta filter TW FEiREFRER
NL Filter vervangen LV  Nomainit filtru KO ZEE n&tstAIR2
DA Skift filter LT Pakeistifiltrg MS  Tukar penapis
SV Byt filter HR Zamijeniti filtar TH wiauiinsas
NO Buytt filter BG CwmeHete untbpa AR i pall yus

N
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Capsule not ejected

OFF

EN Capsule not ejected FI Kapselia ei ole poistettu HU Kapszula nincs Uritve
FR Capsule non expulsée RU Kancyna He BbITONkHyTa RO Capsula neexpulzata
DE Kapsel nicht ausgeworfen PL Kapsutka nie zostata wyrzucona GR H kayouha dev Bynke £Ew
IT Capsula non espulsa CS Kapsule nebyla vyhozena TR Kapstil ¢ikariimadi
ES Capsula no expulsada SK Kapsula nebola vyhodena JP A7 ILRHEH
PT Capsula ndo ejectada SL Kavna plosgica ni odstranjena CN JRiE%HE® H
PTor Capsula ndo ejetada ET Kapsel véljatukamata TW MEIERAEEH
NL Capsule wordt niet uitgeworpen LV Kapsula nav izbidita KO Z{= HiZ otE
DA Kapsel ikke kommet ud LT Kavos tirSCiai neiSmesti MS Kapsul tidak dikeluarkan
SV Kapsel ej utstott HR Kapsula nije izbacena TH arrrusussyuuiadnlufindaan
NO Kapsel ikke utlgst BG Kancynata He e naxsbprneHa AR A gkl &) A &y &l
FA il eJAI:\.'\QJ‘);\,\J)u;\S
Descaling needed
2
4y

EN Descaling needed Fl Kalkinpoisto tarpeen HU Vizkémentesités sziikséges

(see descaling manual) (katso kalkinpoisto-ohjeet) (lasd a vizkémentesitési kézikdnyvet)
FR Détartrage nécessaire RU Heobxognmo yganeHue Hakunu RO Decalcifiere necesara

(voir instructions de détartrage) (cm. pyKkoBOACTBO NO yAaneHno Hakunm) (vezi manualul de decalcifiere)
DE Entkalkung nétig PL Wymagane odwapnianie GR Armaiteital agaipean aAdrwv

(siehe Entkalkungsanleitung) (patrz instrukcja usuwania kamienia) (BA. 0dnyieg xpnong agaipeang aAdTwv)
IT Decalcificazione necessaria CS Je nutné odstranéni vodniho kamene TR Kireg temizlenmeli

(vedi manuale decalcificazione) (viz navod na odstranéni vodniho kamene) (bkz: kire¢ temizleme kilavuzu)
ES Necesita descalcificacion SK Je potrebné odstranenie vodného kamena JP AT —IBRENMBE

(véase manual de descalcificacion) (pozri navod na odstranenie vodného kamefia) (AT—IBEIXZ2ITIER)
PT Descalcificar maquina SL Treba je odstraniti vodni kamen, (glejte CN FERS

(ver o Manual de Descalcificagéo) navodila za odstranjevanje vodnega kamna) (B RERSFH)
PTbr Descalcificar maquina ET Eemalda katlakivi TW EERT

(ver o Manual de Descalcificagéo) (vt katlakivi eemaldamise juhendit) ESRBRTFM)
NL Ontkalking noodzakelijk LV  Notirit katlakmeni (skafit katlakmens KO Mz

(zie ontkalkingshandleiding) nofirisanas pamacibu) (MIX dHEAM FHE)
DA Behov for afkalkning LT Reikia pasalinti kalkes MS Nyah kerak diperlukan

(se afkalkningsvejledning) (zr. kalkiy Salinimo instrukcijg) (lihat panduan nyah kerak)
SV Avkalkning nédvandig HR Potrebno uklanjanje kamenca TH 923013011578 19IA5Y

(se avkalkningsinstruktion) (pogledaijte priruénik za uklanjanje kamenca) (‘IvgafianisHranaAsu)
NO Ma avkalkes BG Tpsbsa Aa ce OTCTPaHM KOTeHUA kambk (BIkTe ARl yill Calaii o

(se handbok om avkalking)

PBKOBOACTBO 3a NOYMUCTBAHE Ha KOTIEH KaM'bK)

FA

(o jall Caglas Jly lan)
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EN

FR

DE

ES

PT

PTbr

NL

DA

SV

NO

Descaling needed

Call service center
Détartrage nécessaire
Contactez service technique
Entkalkung nétig
Servicecenter anrufen
Decalcificazione necessaria
Chiamare il centro di assistenza
Necesita descalcificacion
Llamar al centro de servicio
Descalcificar maquina
Chamar Assisténcia
Descalcificar maquina
Chamar Assisténcia
Ontkalking noodzakelijk

Bel servicecenter

Behov for afkalkning
Kontakt servicecenter
Avkalkning nédvandig

Ring kundtjanst

Ma avkalkes

Ring servicesenter

Fl

RU

PL

CS

SK

SL

ET

LV

LT

HR

BG

Descaling needed

Call service center

Kalkinpoisto tarpeen

Soita huoltoon

Heobxogvmo ynaneHune Hakunm
[Mo3BOHWTE B CEPBUCHbIV LIEHTP
Wymagane odwapnianie

Skontaktuj sie z serwisem

Je nutné odstranéni vodniho kamene
Volejte zakaznicky servis

Je potrebné odstranenie vodného kamena
Volajte zakaznicky servis

Treba je odstraniti vodni kamen
Pokli¢ite center za servisiranje
Eemalda katlakivi

Helista teeninduskeskusse

Nofirit katlakmeni

Zvanit klientu apkalpo$anas centram
Reikia pasalinti kalkes

Kreipkités j klienty aptarnavimo centrg
Potrebno uklanjanje kamenca
Nazovite servisni centar

TpsibBa ga ce OTCTpaHW KOTNEHUS] KaMbK
ObapeTe ce B CEpBU3HUS LEHTBP

7~

Service
Center

HU

RO

GR

TR

JP

CN

T™W

KO

MS

TH

AR

FA

Vizkémentesités szikséges
Hivja a szervizt

Decalcifiere necesara

Contactati service-ul autorizat

Armraiteital agaipean aAaTwv

AtreubuvBeite aTo aepPig
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Machine blocked

Call service center

Machine bloquée

Contactez service technique

Maschine blockiert

Servicecenter anrufen

Macchina bloccata

Chiamare il centro di assistenza

Maquina bloqueada

Llamar al centro de servicio

Maquina encravada

Chamar Assisténcia

Maquina bloqueada

Chamar Assisténcia

Machine geblokkeerd

Bel servicecenter

Maskine tilstoppet

Kontakt servicecenter

Maskin blockerad

Ring kundtjanst

Maskin sperret

Ring servicesenter
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Machine blocked

Call service center

Laite tukkeutunut

Soita huoltoon

MawwnHa 6nokupoBaHa

[Mo3BOHWTE B CEPBUCHbIN LIEHTP
Ekspres zablokowany

Skontaktuj sie z serwisem

Pristroj zablokovany volejte zakaznicky
servis

Pristroj zablokovany volajte zakaznicky
servis

Aparat je blokiran

Pokli¢ite center za servisiranje

Masin blokeeritud

Helista teeninduskeskusse

Kaf. automata aizsprostojums.

Zvanit klientu apkalpo$anas centram
Aparatas uzblokuotas

Kreipkités j klienty aptarnavimo centrg
Aparat blokiran

Nazovite servisni centar
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Készilék blokkolva

Hivja a szervizt

Masina blocata

Contactati service-ul autorizat
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User menu - without filter Valikko kayttijille - ilman suodatinta Felhasznaldi meni — sziiré nélkiil
Menu pour utilisateurs - sans filtre MeHio nonb3osaTtens - 6e3 unbTpa @ Meniul putere - fara filtru

IBIEl Meni fir Anwender - ohne Filter Menu zaawansowane - bez filtra MevoU yia XpAOTEG - XWPIG PIATPO
Menu per utilizzatori - senza filtro Menu pokrogilé uzivatele - bez filtru B} Kullanici meniisii - filtresiz

Menu para usuarios - sin filtro Menu pre uZivatelov - bez filtra

Menu avancado - sem filtro Meni za uporabnike - brez filtra BRAFRESR TR e

Menu avancado - sem filtro Véimsuse kasutajamentii - ilma filtrita Bk AE e R—EGHMER
User menu - zonder filter Prasmiga lietotaja izvélne - bez filtra 3 AR HF - 2E 1S
Brugermenuen - uden filter Patyrusio naudotojo meniu - be filtro Menu berkuasa - tanpa turas
Anvéndarmeny - utan filter Izbornik za iskusne korisnike - bez filtra Wy laauge--lufitndavnsas

el Meny for brukere - uten filter MeHio 3a noTpe6utenm — 6e3 punTsp Tdie O Adl Sl Jeatiual) 438
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English
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User menu - with filter Valikko kokeneille -suodattimen kanssa Felhasznaldi meni — sz(irével
Menu pour utilisateurs - avec filtre MeH!0 MPOABUHYTOrO - C PUNLTPOM @ Meniul putere - cu filtru

IBIEl Anwendermenii - mit Filter Menu zaawansowane - z filtrem Mevou yia XpAOTES - HE QIATPO
Menu per utilizzatori - con filtro Menu pro pokrogilé uzivatele - s filtrem B} Kullanici meniisi - filtreli
Menu para usuarios - con filtro Menu pre pokrogilych - s filtrom

Menu avancado - com filtro Meni za izkugene - s filtrom BRAFREE —Fi3EE

Menu avancado - com filtro Véimsuse kasutajamentid - filtriga SRAFMEER—BGRER
User menu - met filter Prasmiga lietotaja izvélne - ar filtru M3 AR HF - 2E JUS
Brugermenuen - med filter Patyrusio naudotojo meniu - su filtru Menu pengguna - dengan turas
Anvéndarmeny - med filter Izbornik za iskusne - s filtrom Wy laauge--lufitndavnsas

el Meny for brukere - med filter MeHio 3a noTpebuTent — ¢ hunTbp BN Y T PR VIS P PUS NN O
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User Menu L anguEgEy
English
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Language
English

Program cup length :
OFF
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Cup heater Filter :
(e]}
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ON
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Coffee temperature
Optimal
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User menu

Menu pour utilisateurs
D= Meni fiir Anwender
Menu per utilizzatori
Menu para usuarios
Menu avancado

Menu Avangado
User menu
Brugermenuen
Anvéndarmeny
el Meny for brukere

Valikko kayttajille

MeHto nonb3oBaTens
Menu zaawansowane
Menu pokrogilé uzivatele
Menu pre uZivatelov

Meni za uporabnike
Véimsuse kasutajamentiii
Prasmiga lietotaja izvélne
Patyrusio naudotojo meniu
Izbornik za iskusne korisnike
MeHio 3a noTpebutenm

Felhasznaldi menti
@ Meniul putere

MevoU yia XpaTeg
Kullanici meniisii

L\)g_q\ M\ PN
AR PN TPy

EN Language: English/German/French/Customer ET Keel: inglise/saksa/prantsuse/kasutaja

FR Langue: Anglais/Allemand/Frangais/Client LV Valoda: anglu/vacu/fran€u/latvieSu

DE Sprache: Englisch/Deutsch/Franzdsisch/Kunde LT Kalba: angly/vokieciu/pranciizy/kliento

IT Lingua: Inglese/Tedesco/Francese/Cliente HR Jezik: Engleski/Njemacki/Francuski/Klijent

ES Idioma: inglés/espaiiol/francés/cliente BG Esuk: AHrnuncku/Hemckn/dpeHckn/Ha notpebutens
PT Idioma: Inglés/Alem&o/Francés/Outro HU Nyelv: angol/német/francia/tgyfél
PTor Idioma: Inglés/Alem&o/Francés/Outro RO Limba: Englezd/Germana/Franceza/Client

NL Taal: Engels/Duits/Frans/Klant GR T\waoa: AyyAika/Teppavika/MahAika/TleAdtng
DA Sprog: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde TR Dil: IngiIizce/AImanca/FranS|zca/MUsteri

SV Sprék: Engelska/Tyska/Franska/Kund JP BE: REB/IRAVEI7ZVARBE

NO Sprak: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde CN BE/EEBXZEEF

Fl Kieli: englanti/saksa/ranska/asiakas TW B /RNEXEEF

RU Sl3bik: aHrnuii./Hemet /dpaHuy3.fonp. nonsaoeatenem KO 210{: Fof/5 o/ 2y

PL Jezyk: angielski/niemiecki/francuski/klient MS Bahasa: Inggeris/Jerman/Perancis/Pelanggan
CS Jazyk: Anglicky/Némecky/Francouzsky/Zakaznika TH 0w Sngu/iwassiu/wiedd/anan

SK Jazyk: Anglicky/Nemecky/Francuzsky/Zakaznika AR Jwi\ AalfA s All/ASlIY/A, Salaiy) Aall

SL Jezik: angle$gina/nem&¢ina/francogina/kupec FA /W\)S/@N‘/Guﬂ&\ )

EN Program cup lenght: OFF/ON ET Programmi tassi suurus: SEES/VALJAS

FR Programmation volume tasse: désactivé/activé LV leprogr. kruzites garums: IESL./IZSL.

DE Tassenvolumenprogrammierung: AUS/EIN LT Programuoti puoduko dydj: [JUNGTI/ISJUNGTI
IT Programmazione volume tazza: NO/SI HR Programiranje volumena Salice: UKLJ./ISKLJ.
ES Programacion volumen de taza: CON/DES BG [porpamupaHe Ha gbmkuHaTa Ha HanuTkata: BKI/N3KI1
PT Programacao de enchimento do copo: ON/OFF HU Csészehossz program: BE/KI

PTer Programagéao do volume na xicara: OFF/ON RO Programare volum ceasca: DA/NU

NL Programma bekerlengte: ON/OFF GR Tpoypappatiopog prnkoug @Aigaviou: ON/OFF
DA Program koplaengde: ON/OFF TR Fincan uzunluk programlama: AGIK/KAPALI
SV Still.in.koppvolym: PA/AV JP Wy 7RETOYZ L OFF/ON

NO Program kopp lengde: PA/AV CN BENRFREZEFF/X

FI Ohjelmoi kupin koko: PAALLA/POIS TW REMRFRESE:H/E

RU MporpammupoaHue o6bema yatiku: BKI/BbIKIT KO & 37| dd: HEIHE

PL Ustaw pojemnos¢ filizanki: WE./WYL. MS Program ketinggian cawan: HIDUPKAN/MATIKAN
CS Naprogramovani objemu $alku: zapnuta/vypnuta TH evldsunsuadnugenie: ie/da

SK Naprogramovanie objemu $alky: zapnuta/vypnuta AR GBle/zi 1Sl Jsha e

SL Nastavitev dolzine skodelice: VKL./IZKL. FA ON/OFF :olaid J ok 4ali

EN Cup heater: OFF/ON ET Tassisoojendi: VALJAS/SEES

FR Chauffee tasse: désactivé/activé LV KraziSu silditajs: 1ZSL./IESL.

DE Tassenwarmer: AUS/EIN LT Puodeliy kaitinimas: ISJUNGTI/|JUNGTI

IT Riscaldatore tazzine: NO/SI HR Grijac Salice: UKLJ./ISKLJ.

ES Calentador de taza: DES/CON BG Harpesaten 3a vawm: N3KJ1/BKJ1

PT Aquecedor de copos: OFF/ON HU Csészemelegité: KI/BE

PTer Aquecedor de xicaras: OFF/ON RO Incilzire ceasca: NU/DA

NL Bekerverwarmer: OFF/ON GR Ogppavmpag gAir¢aviou: OFF/ON

DA Kopvarmer: OFF/ON TR Fincan isitici: KAPALI/ACIK

SV Koppvarme: PA/AV JP Hv FE—%—: OFF/ON

NO Koppvarmer: AV/PA CN FRFINAER : X/FF

FI Kupin l&mmitin: POIS/PAALLA TW ﬂ'?bﬂﬁ%ﬁ Ba/5

RU Mogorpes yawku: BbIKIT/BKI KO A SlE: THEIAHE

PL Podgrzewacz filizanek: WYL./WL. MS Pemanas cawan: MATIKAN/HIDUPKAN

CS Ohfivaé $alku: zapnuty/vypnuty TH w3avauady: daiile

SK Ohrievag $alky: zapnuty/vypnuty AR 8/ 1o i

SL Grelnik skodelic: 1IZKL./VKL. FA OFF/ON sl sau€ 0 £

EN Coffee temperature: Low/Optimal/High ET Kohvi temperatuur: madal/keskmine/kérge

FR Température café: Basse/Optimale/Haute LV Kafijas temperatura: zema/optimala/augsta
DE Kaffeetemperatur: Niedrig/Optimal/Hoch LT Kavos temperatiira: Zema/Optimali/Auksta

IT Temperatura caffé: bassa/ottima/alta HR Temperatura kave: Niska/Optimalna/Visoka
ES Temperatura del café: Baja/Optima/Alta BG Temnepatypa Ha kadeTo: HUCKa/onTUMarnHa/Bnucoka
PT Temperatura do café: Baixa/Optima/Alta HU Kavé hémérséklete: alacsony/optimalis/magas
PTor Temperatura do café: Baixa/Otima/Alta RO Temperatura cafelei: Redusa/Optima/Mare

<D NL Koffietemperatuur: Laag/Optimaal/Hoog GR Oegppokpaagia kage: XapnAn/BEAtiotn/YynAn

DA Kaffetemperatur: Lav/Optimal/Hgj TR Kahve sicakligi: Dusiik/Uygun/YUksek

SV Kaffetemperatur: Lag/Optimal/Hog JP O—b—RE: &/+/5

NO Kaffe temperatur: Lav/Optimal/Hgy CN WBERE K/RES

Fl Kahvin lampétila: matala/optimaalinen/korkea TW mEERE R/RES

RU Tewmnepatypa kode: Hu3kas/onTumanbHas/Beicokas KO 7HI| 2F: M2/z8/n2

PL Temperatura kawy: niska/optymalna/wysoka MS  Suhu kopi: Rendah/Optimum/Tinggi

CS Teplota kavy: nizka/optimalni/vysoka TH amuuniinaun: si/wamunsnga/ge

SK' Teplota kavy: nizka/optimalna/vysoka AR dle/dlass siofdinddia 13 se8ll 5, m Aa j)

SL Temperatura kave: nizka/optimalna/visoka FA  Omlbfaiey/Vh 1o 568 2yl s as o

N




EN Water hardness: 0, 1, 2, 3 ET Veekaredus:0, 1,2, 3

FR Dureté de l'eau: 0, 1, 2, 3 LV UOdens cietiba: 0, 1, 2, 3

DE Wasserharte: 0, 1, 2, 3 LT Vandens kietumas: 0, 1, 2, 3

IT Durezza dell'acqua: 0, 1,2, 3 HR Tvrdoc¢a vode: 0, 1, 2, 3

ES Dureza delagua: 0,1,2,3 BG TebppocT Ha BogaTa: 0, 1, 2, 3

PT Durezada agua: 0, 1, 2, 3 HU Vizkeménység: 0, 1,2, 3

PTor Dureza da agua: 0, 1, 2, 3 RO Duritatea apei: 0, 1, 2, 3

NL Waterhardheid: 0, 1, 2, 3 GR ZkAnportnta vepou: 0, 1, 2, 3

DA Vands hardhedsgrad: 0, 1, 2, 3 TR Su sertligi: 0, 1,2, 3

SV Vattenhardhet: 0, 1, 2, 3 JP KOEE: 0,1,2,3

NO Vannets hardhetsgrad: 0, 1, 2, 3 CN ki#E:0,1,2,3

Fl Veden kovuus: 0, 1,2, 3 TW Kk#EE:0,1,2,3

RU >KectkocTb Bogbl: 0, 1,2, 3 KO £ ZT:0, 1 2,3

PL Twardos¢ wody: 0, 1, 2, 3 MS Kekerasaq air:0,1,2,3

CS Tvrdostvody: 0, 1,2, 3 TH sshummsauwanin: 0, 1,2, 3

SK Tvrdost vody: 0, 1, 2, 3 AR Y 1) aue sl A

SL Trdota vode: 0, 1,2, 3 FA Y70 oal e

EN Descaling: see descaling manual ET Katlakivi eemaldamine: vt katlakivi eemaldamise juhendit
FR Détartrage: voir instructions de détartrage LV Katlakmens notiris.: skatit katlakmens notiris. pamacibu
DE Entkalkung: siehe Entkalkungsanleitung LT Kalkiy Salinimas: zr. kalkiy Salinimo instrukcija

IT Decalcificazione: vedi manuale decalcificazione HR Uklanjanje kamenca: pogledajte prirucnik za uklanj. kamenca
ES Descalcificacién: véase el manual de descalcificacion BG OTcTpaHs. Ha KOTNEH KaMbK: BIK. PBKOBOA. 3@ NOMMCTB. Ha KOTMEH KaMbK
PT Descalcificar: ver o Manual de Descalcificagao HU Vizkémentesités: lasd a vizkémentesitési kézikonyvet
PTor Descalcificar: ver o Manual de Descalcificagéo RO Decalcifiere: vezi manualul de decalcifiere

NL Ontkalken: zie ontkalkingshandleiding GR Ag@aipeon ahdTwv: BA. 0dnyieg Xprong apaipeons CAGTwWY
DA Afkalkning: Se afkalkningsvejledning TR Kireg temizleme: bkz: kire¢ temizleme kilavuzu

SV Avkalkning: se avkalkningsinstruktion JP AT— (K ) BE AT —IUBRERZ21TIILES K.
NO Avkalking: se handbok om avkalking CN KRS HEERSFH =]
Fl Kalkinpoisto tarpeen katso kalkinpoisto-ohjeet TW BT FEERTFM

RU YganeHue Hakunu: CM. PyKOBOZCTBO MO yaaneHwo Hakumn KO A& MIA MHM & X

PL Odwapnianie: patrz instrukcja usuwania kamienia MS Nyah kerak: lihat panduan nyah kerak

CS Odstranéni vodn. kamene (viz névod na odstranéni vodn. kamene)  TH  a1xa19A51U: ANanEaINASIY

SK  Odstranenie vodn. kamefia (pozi navod na odsfrénenie vodn. kamefia) AR <l il adawd Jals lash rcnlan i) Candats

SL Odstranjevanie vodn. kamna: glefte navodiia za odstranj. vodn. kamna ~ FA 1S dxal ya 5 38 &y slaie | 4o 83 45 15,8 aja

EN Filter: ON/OFF Change filter/Exit ET Filter: VALJAS/SEES vaheta filter/Vélju

FR Filtre: désactivé/activé Changer filtre/Sortie LV Filtrs: IZSL./IESL. maintt filtru/iziet

DE Filter: EIN/AUS Filter austauschen/Beenden LT Filtras: ISJUNGTI/[JUNGTI Keisti filtrg/Baigti

IT Filtro: NO/SI Sostituire filtro/Uscita HR Filtar: UKLJ./ISKLJ. Promjena filtra/lzlaz

ES Filtro: DES/CON Cambiar filtro/Salida BG ountbp: U3KN/BKIT CmeHeTe dountbpa/M3xon

PT Filtro: OFF/ON Substituir filtro/Sair HU Sziré: KI/BE Szlrécsere/Kilépés

PTbr Filtro: ON/OFF Substituir filtro/Sair RO  Filtru: NU/DA Schimbare filtru/lesire

NL Filter: OFF/ON Vervangen filter/Be&indigen GR  ®iAtpo: OFF/ON AAAayr @iATpou/EEod0g

DA Filter: OFF/ON Skift filter/Exit TR Filtre: KAPALI/ACIK Filtre degistir/Cik

SV Filter: AV/PA Byt filter/Avsluta JP 74)LZ—: ON/OFF7 1 )L X —H#/H#&T

NO Filter: AV/PA Buytt filter/Ut CN EiRas:x/FERIIEREE

Fl Suodatin: POIS/PAALLA vaihda suod. / lopeta TW EgiE= B/ ERE IR Y

RU ®unbtp: BbIKI/BKIT 3amernTts dounbTp/Beixoa KO ZE: HE/AE LERE/EE

PL Filtr: WYL./WE.wymien filtr/wyj$cie MS Penapls MATIKAN/HIDUPKAN Tukar penapis/Keluar
CS Filtr: Vypnuty/zapnuty Vyménit filter/Ukoncit TH insas: dandauiauiinsasaan

SK  Filter: Vypnuty/zapnuty Vymenit filter/Ukongit’ AR s A il st 78/ 5le 1l yall

SL Filter: IZKL./VKL. zamenijajte filter/izhod FA ON/OFF}La ua;y_‘/cj); :ila

EN Exit SV Avsluta LV lziet CN EBH

FR Sortie NO Ut LT Baigti TW B

DE Beenden FI Lopeta HR lzlaz KO 3=

IT Uscita RU Bbixog BG MWsxoa MS Keluar

ES Salida PL Wyjscie HU Kiléepés TH @aan

PT Sair CS Ukongit RO lesire AR zZsA

PTor Sair SK Ukongit GR 'Egodog FA s~

NL Beéindigen SL Izhod TR Cik

DA Exit ET Valju JP #T




Change filter (option) Vaihda suodatin (vaihtoehto) Sziirécsere (opcid)
Changer le filtre (option) 3amera unbTpa (onuus) K@ Schimbare filtru (optiune)
B Filter austauschen (Option) Wymien filtr (opcja) AM\ayn QiATpou (eTTIAOYH)
Sostituire filtro (opzione) Vymeénit filtr (opce) Filtre degistir (segenek)
Cambiar filtro (opcién) Vymenit filter (voiba) AN (A7)
Substituir filtro (opcional) Zamenjaijte filter (moZnost) Fi T B8 (A%)
Substituir filtro (opcional) Vaheta filter (valik) FRERRER(TR)
Vervang filter (optie) Mainit filtru (opcija) ZE| mEh (M2H)

Skift filter (option) Keisti filtrg (pasirinktis) Tukar penapis (opsyen)
Byt filter (option) Promiena filtra (opcija) uladaunnsay (nvidan)
IIeX Bytt filter (alternativ) CMeHeTe chunTbpa (onuus) (DLEa)) b el ymis

1 User Menu
ON
Change filter Language :
English

min 3 sec
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Programming cup length Kupin koon ohjelmoiminen Csészehossz programozasa
Programmation de la grandeur de tasse MporpamMmmupoBaHne o6bema yaLliku K@ Programare volum ceasca

IBIEl Tassenvolumen programmieren Programowanie wielkosci filizanki I'Ipoypappomcpog UrKOUG KOUTTaG
Programmazione grandezza tazza Naprogramovat odstup Salku Fincan uzunluk programlama
Programacion volumen de taza Naprogramovat' vzdialenost’ Salky Hhy TREOT7O53>5
Programac&o do volume de enchimento Programiranje koli¢ine v skodelici R KE

Programac&o do volume na xicara Tassi kérguse programmeerimine RENARE

Programmeren bekerlengte Programmé tasttes lielumu Zd Zo| Zz2ae e
Programmering af koplaengde Programuojamo puodelio ilgis Memprogram panjang cawan
Programmera koppvolym Programiranje volumena $alice ASLUIUNITNAFALAINLNIUDILATD
@] Programmering av koppstarrelse MporpammpaHe Ha rofieMuHaTa Ha yalwarta ula,.-.aJi Joko dapm

olaid Jobo g3, anlip

Check in the user menu (see page 10) that the “program cup length” setting is activated (ON)“.

Contrélez dans le menu pour utilisateurs (cf. page 10) si le parameétre ,Programmation volume tasse” est activé®.

Im Men fir Anwender (siehe Seite 10) sicherstellen, dass die Tassenvolumenprogrammierung aktiviert ist (EIN).

Verificare nel menu per utilizzatori (vedi pagina 10) se il «xprogramma lunghezza tazza» ¢ attivo (ON).

Compruebe en el menu para usuarios (vea la pagina 10) que el ajuste ,programacion volumen de taza“ esta activado (CON)*.
Verificar no menu avangado (ver a pagina 10) se o valor de ,programagéao de volume da chavena“ se encontra activado (ON)“.
Verificar no menu avangado (ver pagina 10) se a opgao de ,programacao do volume na xicara“ se encontra ativada (ON)*.
Controleer in het user menu (zie pagina 10) dat de instelling ,program cup length” (programma kophoeveelheid) is

geactiveerd (ON)“.

Tjek i brugermenuen (se side 10) at ,program kop-laengde® indstillingen er aktiveret (ON)*.

Kontrollera i menyn (se sida 10) att installningen for Stall in koppvolym ar aktiverad (ON).

| Nettforsyning brukermeny (se side 10) kontrolleres at ,program kopp lengde® er slatt pa (PA).

Tarkista kayttévalikosta (katso sivu 10), ettd ,ohjelmoi kupin koko* -asetus on aktivoitu (PAALLA).

MpoBepbTe B MEHI0 ANs NPoABUHYTOroO nonb3oBarensi (cM. cTp. 10), 4To HacTpolika ,porpamma obbema yallkn” aktueupoBaHa (BKI1.) .
Nalezy sprawdzi¢ w menu uzytkownika (patrz strona 10), czy zostat aktywowany (ON) tryb programowania wielkosci filizanek.
Zkontrolujte v pokrocilé uzivatelské nabidce (viz strana 10), ze nastaveni ,Programovat velikost Salku“ je aktivovano (ON)*.
Skontrolujte v pokrogilej uZivatelskej ponuke (pozri stranu 10), Ze nastavenie ,Programovat’ velkost $alky“ je aktivované (ON)“.
Preverite v uporabniskem meniju za vklop (glej stran 10), da je nastavitev ,program-dolzina skodelice* nastavljena na vklop- (ON)“.
Kontrolli lauskasutaja menuud (vt lehekilge 10), et ,programmi tassi suuruse” seadistus oleks aktiveeritud (SEES)“.

Parbaudiet energijas lietotaja izvéIné (skafft 10. lappusi), vai jeprogramméta kriizites augstuma® iestatjums ir aktivéts (IESLEGTS).
|sitikinkite, kad valdanciojo (power) vartotojo meniu (zr. 10 puslapj) nuostata ,program cup length“ (programuoti puodelio ilgj) yra
aktyvuota (ON).

Provijerite u izborniku za struéne korisnike (vidi str. 10) je li aktivirano programiranje volumena Salice (UKLJ.).

[poeepeTe B MeHI0 3a noTpebuTeny ekcnepTu (BUKTe cTpaHuua 10) Aanu e BKIYEHO NporpamMupaHe Ha AbMkuHata Ha HanuTkata (BKJT).
Ellenérizzék a felhasznaldi meniben (lasd 10. oldal), hogy a ,csészehossz program” be van-e kapcsolva.

Verificati in meniul putere (vezi pagina 10) daca setarea ,programare volum ceasca“ este activata (DA)

BeBaiwbeite 6T aTo pevou 10xU0g XxpriaTn (BA. agA. 10), n pubuion ,Mpoypaupanopog yikoug kouTtrag” sivar evepyotroinuevn (ON).
sFincan uzunluk programlama“ ayarinin etkinlestiriimesi (ON) konusunda, uzman kullanici menustine bakin (bkz: sayfa 10).
ND—=1—H—XZ1— (P10ZR ) ATHY TRE 7O T L DK ;"'E"/J‘ TOT47 (ON)AESHRKRT B,
EESRAFKE (SAE10R) , REBFAKRERTHEA (ON).

EESRAFDER (2REI10E ) REBAARREZEHBA (ON)

2| X i+ (@ Oolx| 10 & Z)of A 2 2ol =233 Mo 243 (ON)Elo] UEX| ERlst A2,

Semak dalam menu pengguna berkuasa (lihat muka surat 10) bahawa tetapan ,panjang cawan program* diaktifkan (BUKA)®.
asnuviisununla(@iudssnauruif 10)7171 n1sava1“‘aaua1 TUsinsy” laiwla (ON)

(C}:&A)Jﬁ.&.’mq\.xcw " S JJLK;A).H?E" ez}a;;&\,p“oumj\ )Ja.‘\) AIgVIN] emu\jﬁb

Sl o2l (ON) Jlad "ol Jsha el " Clla 4S 23S ) 1) (10 4niea) Jo)\S (5 i

max 280 ml




Machine emptying (transportation)
Videz la machine (transport)

IBIEl Maschine entleeren (Transport)
Vuotatura macchina (trasporto)
Vaciado de la maquina (transporte)
Esvaziamento da maquina (transporte)
Esvaziamento da maquina (transporte)
Legen machine (transport)

Temning af maskine (transport)
Témma maskin (fér transport)

@] Temming av maskin (transport)

Koneen tyhjentédminen (kuljetuksen ajaksi) Készllék kilritése (szallitas)
OnopoxHeHne malumHbl (TpaHcnoptuposka) [R®N Golire masina (pentru transport)
Oproéznianie urzadzenia (transport) EKKEVWGON GUGKEUNS (UETAPOPA)
Vyprézdnit pFistroj (pfeprava) Makine bosaltma (nakliye)
Vyprazdnit’ pristroj (preprava) N—2NBYDOREERY) (BIER)
Izpraznjevanje aparata (transportiranje) MGENEZE (=5 )
Masina tiihjendamine (transport) NSk E e (EE )
Automats tiek iztukSots (transportéSana) HdZolzzaefdl
Aparato i$tustinimas (transportavimas) Mengosongkan mesin (pengangkutan)
Praznjenje uredaja (transport) Asviasasvinnununvlan (nsauas)
MpasHeHe Ha MallMHaTa (TpaHcnopTUpaHe) (Jas i asSU g pas

(elZosaa J.q-:-) ol s NETES A.E.Ia.."l




Daily cleaning
Entretien quotidien
IBIE Tagliche Reinigung
Pulizia giornaliera
Limpieza diaria
Limpeza diaria
Limpeza diaria
Dagelijkse reiniging
Daglig renggring
Daglig rengéring
@] Daglig rengjering

Paivittdinen puhdistus
E>xeiHEBHasi ounCTKa
Codzienne czyszczenie
Kazdodenni &isténi
Kazdodenné distenie
Dnevno &iséenje

Liikka puhastamist edasi
Ikdienas firisana
Kasdienis valymas
Dnevno &idéenje
E>XeqHEBHO MOYMCTBAHE

Napi tisztitas

@ Curatare zilnica
KaBnuepivog kaBapiapdg
Ginliik temizlik
BEOOVIV—Z2Y
FHER

SABES

SIol A

Pencucian harian

IEl nsvinAnudzatnlsedaiu
Al sy GAS el




Accessories Lisavarusteet Tartozékok
Accessoires MpuHaanexHocTy X&) Accesorii
DA Zubehor Akcesoria Ageagoudp
Accessori PFislusenstvi Aksesuarlar
Accesorios Prislusenstvo TEHEE
Acessorios Dodatna oprema Rt 44

Acessorios Tarvikud

Accessoires Piederumi oM MEl
Tilbehgr Priedai Aksesori
Tillbehor Dodaci allnsauasu
IN@ Tilbeher Akcecoapy

EN Descaling kit
5035/Gemini CS100 5035/CS100 FR Kit détartgrage
DE Entkalkungs-Set
IT Kit di decalcificazione
ES Kit de descalcificacion
PT Conjunto de descalcificagdo
PTor Kit de descalcificagao
NL Ontkalkingsset
DA Afkalkningsseaet
SV Avkalkningskit
NO Kalkfjerningsett
FI  Kalkinpoistosarja
= Lo RU KomMnnnexT Anst CHATMS Hakunu
PL Zestaw do odkamieniania
CS Sada k odstranéni vodniho kamene
SK' Suprava na odstrafiovanie vodného kamena
SL Set za odstranjevanje vodnega kamna
ET Katlakivi eemaldamise komplekt
q LV Katlakmens notiriS8anas komplekts
5039/Claris LT Kalkiy $alinimo rinkinys
HR Pribor za uklanjanje kamenca
BG EwvnupoBka 3a OTCTpaHsiBaHE Ha KOTIEH KaMbK
HU Vizkémentesit6 készlet
RO Set de decalcifiere
GR ZeT agaipeang aAdtwy
TR Kireg temizleme takimi
JP AT —IBREFY b
CN BSEH
TW BRSEH
KO M 7|E
MS Kit Nyah Kerak .
TH aaiadaviadmiunissranasiy
AR &L\L.u:)l“ .‘]. ey ?‘A.L
FA L,SJ:‘S e BT

2X

20x

Technical data Tekniset tiedot Miiszaki adatok
Données techniques TexHUYeckune AaHHble IR@] Date tehnice
Technische Daten Dane techniczne TeXVIKA XOPOKTNPICTIKA
Dati tecnici Technicka data Teknik veriler
Datos técnicos Technické tdaje B r—4&
Caracteristicas técnicas Tehniéni podatki AR iR
Especificacbes técnicas Tehnilised andmed Biiag
Technische gegevens Tehniskie parametri 7leM HE
Tekniske data Techniniai duomenys Data teknikal
Tekniska data Tehnicki podaci Il wayantunaila
Tekniske data TexHU4eCckU AaHHN Al bl
JUat g\o 2}

w|o|zI1Blo|m|=|o|m|m
ERERREBEREE

max. 16 bar
1300 W max. 19 bar )) 9

P <70dB

A 208 mm
B 441 mm
C 353 mm

netto 9,7kg




Recycling Kierratys

Recyclage MoeTopHas nepepaboTka
IBIE Recycling Wtérne przetwarzanie
Riciclo Recyklace

Reciclaje Recyklacia

Reciclagem Recikliranje

Reciclagem Umbertdétlemine
Recycling Otrreizéja parstrade
Genanvendelse Perdirbimas
Atervinning Recikliranje

@1 Gjenvinning PeuyknupaHe

Ujrahasznositas
@ Reciclare
AvakUkAwan
Geri doniisiim
DA
1241 1 e

=
Pengitaran semula
n15UNNAuNT o an

EN Environment protection first! ET Esiteks keskkonnakaitse!

FR Participons a la protection de I'’environnement! LV Vides aizsardziba pirmaja vieta!

DE Denken Sie an den Schutz der Umwelt! LT Pirmiausia pasiripinkime aplinkos apsauga!

IT Partecipiamo alla protezione dell‘ambiente! HR Zastita okoliSa prije svega!

ES jContribuya a la conservacion del medio ambiente! BG 3awwuTtarta Ha okonHaTa cpega e npuopurteT!

PT Proteccao do ambiente! HU Els6 a kérnyezetvédelem!

@ PTor Protegcao do meio ambiente! RO Protejati mediul inconjurator!
NL Milieubescherming eerst! GR Tponyeital n TpooTagia Tou TePIBAAAOVTOG!
%Q DA Miljgbeskyttelse vigtigst! TR Once gevre korumal

SV Skydda alltid miljén i forsta hand! JP RERBEEZOLNTTIEZL,

NO Miljgvern er viktigst! CN BEEERF FHE!

Fl Huolehdi ympéristdstal TW BAEERBHIRER

RU 3aboTbTech 0 3awWuTe oKpyxarowein cpeabi! KO &4 Ez z2HM!

PL Ochrona srodowiska przede wszystkim! MS Utamakan perlindungan alam sekitar!

CS Myslete na ochranu zivotniho prostredi! TH Unfasdwnsamiduduguusnal

SK Myslite na ochranu zivotného prostredia!l AR 17 ) 4anll djlaa

SL Varstvo okolja je na prvem mestu! FA 1050 4a )0 j0 gy lama 5l

EN Your appliance contains valuable materials which can be SL Vas aparat vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
recovered or recycled. Leave it at a collection point. ponovno uporabiti ali reciklirati. Odnesite ga na zbirno

FR Votre appareil contient de nombreux matériaux mesto.
valorisables ou recyclables. Retournez donc I'appareil a ET Masinal on vaartuslikke osi, mida on voimalik taastada voi
un point de recolte de votre ville ou de votre commune. Umber t6ddelda. Vii see kogumispunkti.

DE lhr Geréat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet Lv Saja kafijas automata ir vértigi materiali, ko iesp&jams
werden kénnen. Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei atgut vai otrreizéji parstradat. Nododiet to savakSanas
einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab. punkta.

IT La vostra macchina € composta da diversi materiali che LT Kaikurios jlsy prietaiso dalys pagamintos i$ tauriujy
possono essere riciclati. Consegnatela in un punto di metaly, kuriuos galima panaudoti dar kartg arba perdirbti.
raccolta. Nunes$kite aparatg j perdirbimo centra.

ES Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o HR Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti
reciclables. Entréguelo al final de su vida util en un centro ili reciklirati. Ostavite ga na mjestu za prikupljanje.
de recogida especifica. BG BawwuAT ypen cbabpxa LeHHW Matepuanu, Kouto morat

PT A sua maquina de café contém materiais valiosos que Aa ce Bb3CTaHOBAT unu peuuknupar. OctaseTe ro B
podem ser recuperados ou reciclados. Depositar a maquina NYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHWN.
num centro de reciclagem de residuos apropriado. HU A készllék visszanyerhetd és Ujra feldolgozhato értékes

PTbr A sua maquina de café contém materiais valiosos que anyagokat tartalmaz. Vigye a megfelel6 gy(ijtéhelyre.
podem ser recuperados ou reciclados. Deixar a maquina RO Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi
em um centro de reciclagem de residuos apropriado. recuperate sau reciclate. Duceti-I la un punct de colectare.

NL Uw apparaat bevat waardevolle materialen die hersteld GR H gugkeur ammoTeAeitan ammo xpraipa UAIKA Ta oTroia
en gerecycled kunnen worden. Breng het naar een uTTOpPOUV Va £TTAvVayPNOIPoTToINBoUV i va avakukAwBouv.
verzamelpunt. AiobéaTe Ta ge €181kO anugio GUANOYNG.

DA Dit apparat indeholder veaerdifulde materialer, som TR Aygitiniz, yeniden kazanilabilir ve donustirulebilir degerli
kan genvindes eller genbruges. Aflever det ved et maddeler icermektedir. Elden cikarirken ilgili atik toplama
indsamlingssted for genbrug. merkezine goturin.

SV Maskinen innehaller vardefulla delar som kan ateranvandas JP COREICE., BIREFLEFUH A VI AR EE MR
eller atervinnas. Lamna till atervinningsstation. FELDATVWEYT, EERKEFE, U J)LICELTLE

NO Utstyret inneholder verdifulle materialer som kan gjenbrukes =W,
eller gjenvinnes. Lever det til en oppsamlingsstasjon. CN ZWilBRaes—LrUBFNANBRNIR., EFERE

Fl Laite sisdltda arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa ERBER.
talteen tai kierrattaa. Toimita laite kerdyspisteeseen. TW ZHHESBRTE-EAUBFNANBERNYE. BBERE

RU Baw npubop coaepXuT LeHHbIe MaTepumarsl, Ans B0 L U
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCCTAHOBIEHME MMM MOBTOPHAs KO EANES 24 E2MEE 2 + A= AXHE XS T
nepepa6oTka. OTrpaBbTe ero Ha CEOPHBIN MyHKT. A& Lt

PL Urzadzenie zostalo wykonane z materiatéw, ktére moga MS Alat anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulih
by¢ odzyskane lub poddane ponownemu przetwarzaniu. atau dikitar semula. Serahkannya ke pusat pengumpulan.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu TH Lﬂ‘im‘l‘ﬂV\lW'\‘umﬂmﬂ‘i”ﬂaummaﬂwuﬂmmwﬂﬁaa
zbiorki. ﬁm‘in”lm:sumsﬂuww‘iamﬂaum‘l‘ﬁvlmaﬂ Uaauiiull o

CS Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, které se po RFURUA
recyklaci miZou opétovné pouzit. Odneste pfistroj po AR b iS5 o e oS Al e e e AV 5 giaa
ukonceni jeho Zivotnosti do sbérnych surovin ve vasem el Ak 6 ) il
mésté nebo obci. FA ol sl gl 3 o £ o0 A and (2350 L 3 s o) )1 Lai o8

SK Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, ktoré sa po
recyklacii mézu opatovne pouzit. Odneste pristroj po
ukonéeni jeho Zivotnosti do zbernych surovin vo vasom
meste alebo obci.

N
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EN

FR

DE

ES

PT

EC declaration of conformity

CE déclaration de conformité

EG Konformitatserklarung
Dichiarazione di conformita CE
Declaracion de conformidad CE
Declaragéo CE de Conformidade
Declaragao de conformidade CE
EG-verklaring van overeenstemming
EU-erklaering om overholdelse
EU konformitetsintyg
EU-samsvarserklaering

Espresso Coffee Machine: This product complies with the Machinery Directive
2006/42/EC and the EMC Directive 2004/108/EC.

Espresso Coffee Maker: This product complies with the Low Voltage Directive
2006/95/EC, the EMC Directive 2004/108/EC and the EuP Directive 2009/125/EC.
Machine a expresso: ce produit est conforme aux directives européennes
Machines 2006/42/CE et CEM 2004/108/CE.

Cafetiere expresso: ce produit est conforme aux directives européennes Basse
Tension 2006/95/CE, CEM 2004/108/CE et Ecoconception 2009/125/CE.
Espresso-Kaffeemaschine: Dieses Produkt stimmt mit der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG und der EMV-Richtlinie 2004/108/EG Uberein.
Espresso-Kaffeemaschine: Dieses Produkt stimmt mit der Nieder-
spannungsrichtlinie 2006/95/EG, der EMV-Richtlinie 2004/108/EG und der
Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG (iberein.

Macchina per caffé espresso: questo prodotto &€ conforme alla direttiva macchine
2006/42/CE e alla direttiva CEM 2004/108/CE.

Caffettiera per caffé espresso: questo prodotto & conforme alla direttiva bassa
tensione 2006/95/CE, alla direttiva CEM 2004/108/CE e alla direttiva EuP
2009/125/CE.

Méaquina de café espresso: Este producto cumple con la Directiva de Maquinas
2006/42/CE y la Directiva CEM 2004/108/CE.

Maquina de café espresso: Este producto cumple con la Directiva de Bajo Voltaje
2006/95/CE, la Directiva CEM 2004/108/CE vy la Directiva de disefio ecolégico
2009/125/CE.

Méaquina de Café Expresso: Este produto satisfaz os requisitos da Directivas
Maquinas 2006/42/EC e da Directiva de Compatibilidade Electromagnética
(EMC) 2004/108/EC.

Méaquina de Café Expresso: Este produto satisfaz os requisitos da Directiva Baixa
Tens&o 2006/95/EC, da Directiva de Compatibilidade Electromagnética (EMC)
2004/108/EC e da Directiva de Concepgéo Ecolégica (EuP) 2009/125/EC.

PTBR Maquina de Café Espresso: Este produto esté conforme a Diretriz para maquinas

NL

DA

SV

NO

Fl

RU

PL

CS

SK

SL

2006/42/EC e a Directiva EMC 2004/108/EC.

Cafeteira de Café Espresso: Este produto esta conforme a Diretriz de baixa volta-
gem 2006/95/EC e a Diretriz EMC 2004/108/EC e a Diretriz EuP 2009/125/EC.
Espressokoffiemachine: dit product voldoet aan de Machinerichtlijn 2006/42/EC
en de EMC-richtlijn 2004/108/EC.

Espressokoffiezetapparaat: dit product voldoet aan de Laagspanningsrichtlijn
2006/95/EC, de EMC-richtlijn 2004/108/EC en de EuP-richtlijn 2009/125/EC.
Espresso kaffemaskine: Dette produkt overholder maskin-direktivet 2006/42/EC
og EMC-direktivet.

Espresso kaffemaskine: Dette produkt overholder lavspaending-direktivet
2006/95/EC, EMC-direktivet 2004/108/EC og EuP-direktivet 2009/125/EC.
Espresso kaffemaskin: Denna produkt motsvarar maskindirektiv 2006/42/EU och
EMK direktiv 2004/108/EU.

Espresso kaffemaskin: Denna produkt motsvarar lagspanningsdirektiv 2006/95/EU,
EMK direktiv 2004/108/EU och EuP direktiv 2009/125/EU.

Espresso kaffemaskin: Dette produktet oppfyller kravene i Maskindirektiv
2006/42/EU og EMC-direktiv 2004/108/EU.

Espresso kaffemaskin: Dette produktet oppfyller kravene i Lavspenningsdirektiv
2006/95/EU, EMC-direktiv 2004/108/EU og EuP-direktiv 2009/125/EU.
Espresso-kahvinkeitin: Tdma tuote on konedirektiivin 2006/42/EY ja sdhkémag-
neettista yhdenmukaisuutta koskevan direktiivin 2004/108/EY mukainen.
Espresso-kahvinkeitin: Téma tuote on pienjannitedirektiivin 2006/95/EY, sahko-
magneettista yndenmukaisuutta koskevan direktiivin 2004/108/EY ja EuP-direktii-
vin 2009/125/EY mukainen.

Kodpe-malumHa gns npurotoBneHuns acnpecco: [laHHbIn NpoayKT COOTBETCTBYET
[upektuse no mawmHam 2006/42/EC, a Takke Avpektuse no AMC 2004/108/EC.
KodpeBapka Ans npurotoBneHnst acnpecco: [JaHHbli NPOAYKT COOTBETCTBYET
[vpekTuBe no HK13KoBONbLTHOMY oBopyaosaHuio 2006/95/EC, AupekTuse no
OMC 2004/108/EC, a Takke [upekTuse no aHepronoTpednsowmm npubopam
2009/125/EC.

Ekspres do kawy Espresso: Produkt spetnia wymogi dyrektywy maszynowej
2006/42/WE i dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE.
Ekspres do kawy Espresso: Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapiecio-
wej 2006/95/WE, dyrektywy dotyczacej kompatybilnoéci elektromagnetycznej
2004/108/WE i dyrektywy dotyczacej eko-projektowania wyrobdw zuzywajgcych
energie 2009/125/WE.

Kavovar pro pfipravu espressa: Tento vyrobek vyhovuije strojni smérnici 2006/42/ES
a smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES.

Kavovar pro pfipravu espressa: Tento vyrobek vyhovuje smérnici o nizkém napéti
2006/95/ES, smérnici o elektromagnetické kompatibilitée 2004/108/ES a smérnici
EuP 2009/125/ES.

Espresso kavovar: Tento vyrobok vyhovuje nariadeniu o strojoch 2006/42/EC a
nariadeniu EMC 2004/108/EC.

Espresso kavovar: Tento vyrobok vyhovuje nariadeniu o nizkom napati 2006/95/EC,
nariadeniu 2004/108/EC a nariadeniu EuP 2009/125/EC.

Aparat za kavo Espresso: Ta izdelek je skladen z direktivo o strojih 2006/42/EK in
direktivo EMC 2004/108/EK.

Aparat za pripravo kave Espresso: Ta izdelek je skladen z direktivo o nizki nape-
tosti 2006/95/EK, direktivo EMC 2004/108/EK in z direktivo EuP 2009/125/EK.

EU-yhdenmukaisuusvakuutus
Oeknapauuns cootBeTcTBUsA EC

Deklaracja zgodnosci WE

ES Prohlageni o shodé
Prehlasenie o zhode EC

Izjava EK o skladnosti

EU vastavusavaldus

EK atbilstlbas deklaracija

EC atitikties sertifikatas

Deklaracija EZ o sukladnosti

Jeknapaums 3a croTeetcTeie EO

ET

LV

LT

HR

BG

HU

RO

GR

TR

JP

CN

TW

KO

MS

TH

AR

FA

Megfelel6ségi nyilatkozat
K@ Declaratie CE de conformitate
AfAwan EK Trepi guppépewang
AT uygunluk beyani
ECHEES
FREEHSERF S B
BB SR
EC £ ME
Pengisytiharan EC bagi pengesahan
AnlsznaFiZavaiudanaaasiuwaviy
ortye¥1 2L Aaylnlf el
L ol ¢padl g crasfad Ly Gllas ds Logira EC aadlel

Espressokann. See toode vastab masinadirektiivi 2006/42/EU ja EMC direktiivi
2004/108/EU néuetele.

Espressomasin. See toode vastab madalpingedirektiivi 2006/95/EU, EMC direktii-
vi 2004/108/EU ja 6kodisaini késitleva direktiivi 2009/125/EU nduetele.

Espresso kafijas automats: $is produkts atbilst Masinu direktivai 2006/24/EC un
EMC direktivai 2004/1008/EC.

Espresso kafijas automats: $is produkts atbilst Zema sprieguma direkfivai
2006/95/EC, EMC direkfivai 2004/108/EC un EuP direkfivai 2009/125/EC.
Espreso kavos automatas: $i prekeé atitinka techning direktyva 2006/42/EC ir
EMC direktyva 2004/108/EC.

Espreso kavos aparatas: $i preké atitinka 2006/95/EC zemos jtampos direktyva,
EMC direktyva 2004/108/EC ir EuP direktyvg 2009/125/EC.

Aparat za Espresso kavu: Ovaj uredaj udovoljava odredbama strojne direktive
2006/42/EC te EMC direktive 2004/108/EC.

Aparat za Espresso kavu: Ovaj uredaj udovoljava direktive niskog napona
2006/95/EC, EMC direktive 2004/108/EC te EuP direktive 2009/125/EC.
Ecnpeco kade malumnHa: To3v NpoayKT oTroBaps Ha U3ncKBaHusTa Ha Aunpek-
TuBa MawwmHu 2006/42/EO v [inpektea 3a EnekrpomarHiTHa CbBMECTUMOCT
2004/108/EO.

Ecnpeco kade malumnHa: To3u NpoayKT OTroBaps Ha U3nckBaHuaTa Ha AupekTuea
3a Hucko HanpexeHnve 2006/95/EO, AvpekTuBa 3a EnekrpomarHutHa cbBMeCTy-
mocT 2004/108/EO v npektua 3a EkonornyeH ausainH Ha NpoayKTy, KOUTO ca
KOHCymaTopu Ha eHeprusi 2009/125/E0O.

Kavéfézo gép: A termék megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelvnek és az
elektromagneses Osszeférhetdségre vonatkozo 2004/108/EK iranyelvnek.
Kavéfozo gép: A termék megfelel a meghatarozott fesziiltséghataron bellli hasz-
nalatra tervezett elektromos berendezésekre vonatkoz6 2006/95/EK iranyelvnek,
az elektromagneses 6sszeférhetéségre vonatkoz6 2004/108/EK iranyelvnek és
az energiaval kapcsolatos termékek kérnyezetbarat tervezésére vonatkozd kovetel-
mények megallapitasi kereteinek |étrehozasarol sz6l6 2009/125/EK iranyelvnek.
Cafetiera Espresso: Acest produs se conformeaza Directivei CE 42/2006 si
Directivei CE CEM 108/2004.

Cafetiera Espresso: Acest produs se conformeaza Directivei CE 95/2006 privind
tensiunea joasa, Directivei CE CEM 108/2004 si Directivei PEu 125/2009.
Mnyavn eatrpéco: Autd 1o TTpoidv TTAnpoi Tnv Odnyia 2006/42/EK mrepi pnxavn-
paTwy kai Tnv Odnyia 2004/108/EK Trepi NAEKTpOHAYVNTIKAG OUPBATOTNTAG.
Mnxavn TTopaoKkeung eaTTpégo: AuTto To TTpoIoV TTAnpoi Tnv Odnyia

2006/95/EK trepi xapnAng taang, tTnv Odnyia 2004/108/EK Trepi nAekTpopayvnTi-
KAg aupBarotntag kai Tnv Odnyia 2009/125/EK EuP.

Espresso Kahve Makinesi: Bu Uriin, 2006/42/EC sayili Makine Yoénergesi ile
2004/108/EC sayili Elektromekanik Uygunluk Y®énergesi'ne uygundur.

Espresso Kahve Hazirlayici: Bu riin, 2006/95/EC sayili Algak Gerilim Yénergesi,
2004/108/EC sayili Elektromekanik Uygunluk Y®&nergesi ve 2009/125/EC sayili
Elektrikli Urtinler Yénergesi'ne uygundur.

IATLY YISV CORRBE, WIME$2006/42/ECEH L VEMCIES
2004/108/ECICEHEL TWE T,

IATLYYX—H—: CORRBEG, EEEET2006/95EC., EMCIES
2004/108/EC, EuP#E#2009/125/ECICBAL TVET,

BB RWMBEN : 7= RAFESYMEIES 2006/42/EC F EMC 35 2004/108/EC,
EXFRWGE : =R HFEEEES 2006/95EC, EMC £+ 2004/108/EC H
EuP #£4% 2009/125/EC,

EXFRMBEH | ERFSHMIEIES 2006/42/EC F EMC $5% 2004/108/EC,
EXNEBMYS : WERFSEEBES 2006/95/EC. EMC 4 2004/108/EC M
EuP £+ 2009/125/EC,

Espresso 7| 4l & &|Z 2 Machinery Directive 2006/42/EC 2! EMC Directive
2004/108/ECE ZE=EfLICt

Espresso 7{I| H0|74: £ M &2 XZF12] X|Z(Low Voltage Directive) 2006/95/
EC, EMC Directive 2004/108/EC X! EuP Directive 2009/125/ECE & & LICt.
Mesin Pembancuh Espresso: Produk ini mematuhi Arahan Pemesinan 2006/42/
EC dan Arahan EMC 2004/108/EC.

Pembancuh Kopi Espresso: Produk ini mematuhi Arahan Voltan Rendah
2006/95/EC, Arahan EMC 2004/108/EC dan Arahan EuP 2009/125/EC.
inFavmniuniadiwsd e wandumildanaaasiu Machinery Directive 2006/42/EC
uax EMC Directive 2004/108/EC .

aavmnuladinsala: nandouniidannaadniu Low Voltage Directive 2006/95/EC,
EMC Directive 2004/108/EC wax EuP Directive 2009/125/EC

2006/42/EC g3, =¥¥Ls Lol 8,2Ll) go Gélety paiill 1in gy ol g5 &l
8yaleo go Gats il 1o ¢ gasspesnl Bogd d2iluo EMC 2004/108/EC &L,y
@aaill 83009 EMC 2004/108/EC ,sLilly 2006/95/EC k) jisnill agd!

2009/125/EC 0, ult
5 EC/2006/42 aolidusn; Ly Joun o ol tganyaul 09 g8 sl ol &3 s

ol igawpeanl by g ® cosli 6L€5wwssfs codilso EMC 2004/108/EC aaliis,
5 EMC 2004/108/EC aalisiise; [EG/2006/95 ¢yl jLilg aoli s Ly Jounsma
")l cudylh o EUP 2009/125/EC aolids
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